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A költségvetés bajai módja.
Letárgyalták a héten a jövő évi 

költségvetést is. Azaz, dehogy is tár
gyalták, csak elfogadták — alig vala
melyes hozzászólással.

Baján a költségvetéssel s a zárószáma
dással igen kevesen foglalkoznak és 
ezen kevesek közül épen azok hiányoz
nak, akiknek hivatásuknál fogva kenyerük 
az, hogy könyveket vezessenek, mérleget 
készítsenek, a nyereséget és veszteséget 
egyensúlyba hozzák. Értem ezek alatt 
a kereskedőket és bankférfiakat.

E feltűnő jelenségnek okát keresve, 
nem mondhatjuk, hogy a hanyagságban, 
a nemtörődömségben vagy a közönyös
ségben találjuk meg azt Tapasztaljuk, 
hogy igen sok ember érdeklődik a város 
pénzügyei és gazdasági élete iránt. Ámde 
azt is tapasztaljuk, hogy a drága pénzen 
kinyomatott költségvetést és zárszámadást 
már a nyomdában kell felvágatni, mert 
különben a legtöbb példány felvágat
lanul kerülne a papírkosárba.

Pozitív irányban jelölve meg az okot, 
azt kell mondanunk, hogy a részvétlen
séget a költségvetés és zárszámadás 
összeállításának módja idézi elő. Ez 
okozza, hogy a város budgetjét és bilanzát 
épen azok nem értik, akik egész életü
kön át ezzel foglalkoznak. Akadt már

igen tehetséges könyvelő, aki alapos 
tanulmányozás után sem tudta megálla
pítani, hogy a zárszámadás felesleget 
mutat-e vagy hiányt? A világért sem 
tndta megfejteni, hogy honnan származ
nak azok a bizonyos vagyonszaporulatok, 
mikor a város jözedelme ezzel nem 
kongruál, de meg másrészt a feleslege
ket minden évben a közpénztárnál fel
használják ?

A laikus ember talán még hamarabb 
eligazodik ebben a számtengerben. Talán 
mondom, mert ha eligazodnék, akkor 
ennek az összeállításnak nagyszerű érde
mei volnának. De a laikus sem lát tisz
tán, sőt minket, akik évek hosszú során 
bujjuk ezt a számkaoszt, minket is 
félrevezetnek az adatok és fölvilágositás 
nélkül nem tudunk magunknak mindig 
tiszta képet alkotni.

Egy régi copf uralkodik itt, melyet 
nehéz kiküszöbölni. A városnál nem a 
kereskedelmi könyvvitel, hanem az állam- 
számvitel elvei és tanításai szerint dol
goznak.

Ki érti a külömbséget mely az elő
irányzat és előírás, valóságos eredmény 
és lerovás között van? Kinek megy a 
fejébe az, hogy a múlt évi pénzfelesleget 
nem lehet ebben az évben fölhasználni, 
hanem csak a következő évben ? Ki érti 
az alapok elkülönzött elszámolását, a

pótköltségvetéseket és ezeknek későbbi 
sorsát, avagy a városi vagyonleltár vál
tozatos struktúráját?

Igen sokan érzik át ebből a visszás
ságból kisugárzó ferde helyzetet, de 
valamennyien restellik bevallani, hogy 
ilyen egyszerűnek látszó, minden évben 
ismétlődő könyvelési és számtani műve
letet nem értenek. Pedig ez a panasz 
nemcsak nálunk jogosult, hanem főleg 
a külföld előtt is, mely innen-onnan 
óriási hitelezőjévé lesz a városnak Azok, 
akik községi kötelezvények kibocsátá
sával, elhelyezésével és vásárlásával fog
lalkoznak, megnevezik az egyes városok 
háztartásáról vezetett számadásokat és 
mérlegeket, de nagy előtanulmánnyal és 
gyakorlattal kell bírnia annak, aki ala
pos képet tud alkotni magának városunk 
háztartásáról.

Államszámviteltan: Noli me tangere. 
Elavult, célszerűtlen intézmény. El vele! 
Állítsuk helyébe az egész világ által 
elfogadott és ismert kereskedelmi könyv
vitelt, mely áttekinthető, pontos és csal
hatatlan. Ha törvényhozási akadálya van, 
készítessünk a miniszter részére olyat, 
amilyet a törvény megkíván, de készít
tessünk olyat is, melyet az érdeklődő 
publikum is megért és elolvas. Nem 
kerül sok pénzbe és nem fog kárba 
veszni a kísérlet.

A másik : De nem is használ.
Az egyik : Szívesebben venném, ha hasznát 

látnád. Kigyógyulhatnál a maradiságodból, ha 
reám hallgatsz. Mert enyhén szólva is csak 
maradiságnak nevezhetem ezt a legénybucsus 
gondolatot. Jó. Helyén volt ez a duhaj gentti- 
legényeknél. Abban a bizonyos régi időben. 
Faluhosszat, korcsmahosszat mulatott a csiz
más, zsinóros nadrágos, fokosos, kostökös ne
mes ifjú, hát amikor elkövetkezett a nemes 
emberré válás, házasodás, asszonyszerzés ideje, 
illett is, kellett is, hogy búcsút vegyen egy 
utolsó, vármegyére szóló duhajkod ás keretében 
a Sáriktól, Macáktól, korcsmárosoktól és kor- 
tyondi cimboráktól. De te? Most a huszadik 
század elején élsz és különösen távol vagy 
minden mulatós vérmérséklettől. Miért másért 
eszelted ki ezt a pezsgős vacsorát, kávéházról- 
kávéházra kóborgással, mint a »régi jó szokás * 
majmolásért 1 ? Konvencióból 1

A másik : Te szerinted minden konvenció. 
Az egész házasság is konvenció . . .

Az egyik: Hát nem az ?
A másik : Így kimondani a véleményt köny 

nyü dolog. Találj ki okosabbat a konvenciós 
formájú házasság helyébe.

zL egyik: Fiam, csak te ne bölcselkedj 1 
Semmi szavam nincsen a tisztes, becsületes és 
az emberekhez már hozzánőtt, odarögződött 
házasság ellen. Igen szép és tiszteletre méltó,

sőt okos kötés, amellyel két különböző nemű 
emberi lény élet és vagyonközösségre lépése 
nyélbe ütődik. Sőt, nem tagadom, a mai tár
sadalmi előítéletek mellett a szerelmeseknek 
is szükségük van reá. Tehát kell. De ahogyan 
csinálják, egyszerűen utálatos!

A másik : Már megint mit vétett neked a 
házasság ?

Az egyik : Ne félj, nem beszéllek le a meg- 
há/asodásról. De ugy-e te szereted a menyasz- 
szonyodat ?

A másik: Mért kérded? Tudod, hogy ko
molyan és tiszta szivemből szeretem.

Az egyik : Ha szereted, akkor meg fogod 
érteni a gondolatomat. Még a te maradi, 
minden megszokáshoz csökönyösen ragaszkodó 
eszecskéd is megértheti. Gondolj csak arra, mi 
lesz holnapután?

A másik : Az esküvőm.
zte egyik: Igen. Az esküvőd. Amelynek 

tiszteletére ma ünnepélyesen elbúcsúztál le
génységedtől. De gondold csak végig az es
küvőd napját. Milyennek látod?

A másik: Szépnek. Gyönyörűnek. Szentnek.
Az egyik : No, ami a szentséget illeti . . . 

De nem erről kérdeztelek. Az események sor
rendjét kérdeztem ? Hogy lesz, mint lesz ?

A másik : Elmondtam már. Nyolc órakor 
megyünk az anyakönyvvezetőhöz. Tizenegy

Jte első éjszaka.
— A >Bajai Hírlap* tárcája. —

Irta: Rudnyánszky Endre.
(Éjfél után három óra. Óriási, üresen tátongó kávé
ház. Három villamoskörte ég a kassza tájékán. A 
sötétségben fantasztikus széktorlaszok merednek föl. 
Mindenki alszik. A kisasszony a kasszában, a pincér 
a sötétségben. A kávéfőző a konyha ablakánál. A 
nagy kerek asztalnál sárga villanyfényben két ember 
ül. Az egyik kicsit csúnya éz kicsit furcsa. A feje ko
pasz és fényes, arca csupasz és ráncos. Olyan, mint 
egy félig megkopaszodott keselyű. A másik nagyon 
gondos és nagyon csinos. Szőke, simára fésült haja, 
kurtára nyírott ápolt bajusza és piros arca van. 
Pezsgő áll előttük, de nem isznak már. — Két szivar 

füstje kanyarog föl a sötétségben.) —
z/£ egyik : Ezt hát szépen végigcsináltuk. 

Egészben véve ostoba dolog volt. Nem is 
ostoba, hanem buta.

A másik : Miről beszélsz ?
ziz; egyik: Erről az éjszakáról. A legény- 

bucsudról. Bosszant, most utólag bosszant ez 
az ósdi komédia.

A másik: Már megint idegeskedsz.
Az egyik: Tudtam, hogy ezt fogod mon

dani. Mindig ezt mondod, valahányszor érzed, 
hogy rosszízű igazságokat fogsz hallani. Pedig 
nem árt, ha meghallgatsz.
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A bankok és takarékpénztárak éven
kénti gazdálkodásairól kiadott mérlegeket, 
melyek nem tanúskodnak kisebb forga
lomról és vagyonról, mint a városé, 
egypár perc alatt megtudjuk bírálni. 
Nincs olyan rejtett és burkolt rész, 
amit fel ne fedezne a kereskedő és 
könyvelő vizsgálódó szeme. Az ilyes 
munka internacionális nyelven beszél és 
megérti mindenki, a miénket nagyon 
kevesen és a hivatottak is gyéren.

Megvan fix uj paktum. Egészen meg
bízható helyről értesülünk, hogy az uj paktumot 
ma nyélbeütötték. Tegnap mindenben meg
egyeztek, mindent elintéztek. Az úgynevezett 
kooperációs tervről van szó, amibe Apponyi 
ugratta bele Kossuthot. Az árulást most már 
esik ratifikálják, Írásba foglalják. Öt pontja ; 
van a kooperációs kibontakozásnak :

1 Andrássy katonai koncessziói;
2 a készfizetések megkezdése;
3. a közös bank magyar szervezete ma

gyar emberek vezetése alatt legyen s Buda- • 
pesten a bécsivel egyenrangú kormányzót 
kell kinevezni;

4 a király beleegyezését kérik ahhoz, ■ 
hogy az önálló bankot és vámterületet ter
minus nélkül előkészíthessék ;

5. a választási reform, azokkal a módo
sításokká’. amelyeket a függetlenségi párt 
kívánt és uj választások kitűzés?
Ezt a programmot Kossuth, Andrássy, IVe- 

kerle és Apponyi aláírásával Wekerle a jövő j 
hét közepén viszi Bécsbe, hogy a császár 
pecsétjét kérje.

A minisztertanácson Apponyi bemutatott egy 
ivet, amelyen százötvenkét függetlenségi kép
viselő kötelezi magát, hogy minden körülmé
nyek közt Kossuth Ferenccel tart. Ugyanc«ak 
Apponyi kedveskedett az ügyvivő-kollégáknak 
azzal, hogy Justh Gyulának legfölebb ötven 
embere van.

így áltatják magukat az ügyvivők, akiknek : 
pusztulást jelentő maradása harcba szólitja az 
egész nemzetet.

órakor a Jézus szive templomban esküszünk. 
Azután nagy ebéd az apósomnál.

egyik : Es aztán ?
A másik : Azután haza megyünk az uj laká

sunkba. Nagyon kedves kis lakás, csak három 
szobácska . . .

rE egyik: Igen, igen, de azután ?
A másik : Bolondokat kérdezel . . .
Az egyik : Epén nem. Tehát hazamentek. 

Mi lesz otthon, mit terztek otthon, délután, 
vagy inkább este . . . ?

A másik: Részeg vagy te? Vagy megbo
londultál ?

Az egyik : Korántsem. De épen erről akar
tam beszélni. Mert otthon, az uj fészekben 
vár és jön a titkok titka és üdvök üdve, a 
nász . . .

A másik: Részeg vagy I
Az egyik: Hallgass! Jón a nászéj Hát nem 

utálatos dolog ez?! Az első éjszaka, a legelső 
igazi csókok. Azt hiszem, már akkor is csúnya 
és nem ideális dolog volt, amikor legalább 
még az egyik uj házasfél, a multszázadbeli 
zárdából, mamája szoknyája mellől elkerült 
leányka több remegéssel és kevesebb tudással 
ment eléje Ma pedig ? Egyszerűen rut dolog.

A másik: Hallgass! Nem vagyok kiváncsi 
az eszelős ötleteidre I

Az egyik: Csak ne nézz oly gyilkosán reám. 
Be fogod látni az igazamat. Talán szerelem

A közigazgatás döcögő szekere.
— Városi közgyűlés. —

Ambrozovics Lajos dr. főispán elnöklésével 
novemberi közgyűlést tartott pénteken délután 
a törvényhatósági bizottság. — A majdnem 
félig telt házat ezúttal sem a közdolgok iránti 
érdeklődés vonzotta, hanem az az ezer válto
zatban gazdag színjáték, melynek cime : hajsza 
egv ía'at városi kenyér után . . .

Városi végrehajtót választottak, — még 
csak nem is főjegyzőt, vagy polgármestert — 
és a t közgyűlés, mely végigaludta a jövő 
évi költségvetést és sok-sok más kulturkérdést, 
a legélénkebb evőé kiáltásban tört ki arra a 
hangra, mely korteskodni, voksolni szólította. 
Sürgés forgás, lüktető élet támadt egyszerre, 
komoly férfiak neveket kiabáltak össze-vissza 
és mikor vége volt a választásnak, olyan 
éljenzés és örömrivalgás hangzott szerte, mintha 
legalább is a törvényszék visszaállításának 
eseménye vagy a baja-bátaszéki szomszédos 
f ágálom Ilire érkezett volna el a közgyűléshez.

Más egyéb nem igen történt a közgyűlésen. 
Egy-két ember beszélt mindössze, amolyan 
törzsszereplők, akiknek már a vérében van : 
ut aliquid fecisse videantur.

A 77 százalékos költségvetéshez senkinek 
sem volt szava Azaz, hogy Valentin Emil dr. 
mondott olyasfélét, hogy a költségvetés jobbá- 
tétele érdekében kellene már valamit tenni, de 
produktív gondolata neki sem volt.

A helügyminiszter 40.000 koronás segélyét 
a bajai tüdőbeteg-pavillonra — megköszönték 
és elismerték Ambrozovics főispánt, ki ebben a 
zavaros politikában is kivitte ezt a rég sürge
tett lokális érdeket.

A színház dolgában még az eddigieknél is 
képtelenebb határozatot hoztak. Kitolták most 
már ezt a kulturkérdést az idők végéig. Ki
mondották, hogy Zweig Mór szállodás, egy
szer már elutasított magánszínházának netáni 
elfogadása esetén sem számíthat a város kö 
zönsége részéről a színház tényleges használati 
értékével szemben magasabb hozzájárulási ösz- 
szegre. Ezenkívül megbízták a városi tanácsot, 
• hogy a város tulajdonát képező kántoriak 
épület hozzávételével ezen, valamint a Bárány 
vendéglő épü'et lebontásával, ezen két telken 
a Bárány vendéglő épület újraépítésére, vala
mint a színházépület emelésére vonatkozóan 
az illető szakbizottság véleményének meghall
gatása után a tiszti mérnöki hivatal által ké
szíttessen építési programmot.*

Ezt a zavaros és teljesen értéktelen hatá
rozatot a magasabb politika gondolta ki. Hogy 
Zweig mester, az érdemeket szerzett pártem

ez a nászéjszakás szerelem? Meggyalázása és 
arculütése az igazi szerelemnek. Az első mély
séges csók, amelyet nemcsak várnak, előre 
tudnak, hanem előkészítenek. Az odaadás és 
szerelmi misztikum, melynek épen hogy pon
tosan ki nem szabják az idejét. Csak az 
hiányzik, hogy az órát és percet jó előre 
megállapítsák Vegyük csak a te esetedet, a 
holnaputánit

A másik: Kérlek hallgass! Nem tűröm, hogy 
meggyalázd ... ,

Az egyik: A szó tehát meggyalázás? Csak 
a szó? A gondolat nem gyaláz meg? Pedig 
azt tudod, hogy holnapután minden ismerősöd 
és a menyasszonyod minden leánybarátnője 
arra gondolhat ... És hogy másnap, har
madnap, egy hét és egy hónap múlva is 
arcotokba vigyorogják, célzásokba rejtik ezt a 
gondolatot ?! Ha megszöktök, nászúira mentek, 
akkor legföljebb vadidegenek kacagják, röhö
gik és mosolyogják felétek az undorító, levet
kőztető gondolatot: Tudjuk, fiatal házasok 
vagytok, ölelkeztek, csókolóztok !

A másik: Kérlek hagyj békét ezzel az 
ostobasággal. Mit törődöm én másokkal, mit 
törődöm én azzal, hogy mit gondolnak I

Az egyik: Hát magaddal nem törődsz? Mit 
gondolsz te? Képzeld csak el azt az első 
együttlétet I Te és ő először együtt! Hálószo
bátokban, a három szoba harmadikjában. 

ber még egy darabig ugyhigyje, hogy ő eluta- 
sittatása dacára sincs elutasítva. Hja, ilyen a 
magasabbrendü koalíciós államtudomány.

A közgyűlés fénypontja különben a végre
hajtó választás volt. Kis Jánost választották 
meg, a legrégibb városi napidijast, aki mellett 
fontosabb ügyhöz méltó agitációt fejtettek ki 
a vezérek. Farkas Ödön helyettes végrehajtó 
kisebbségben maradt. Úgy halljuk, csúnya 
személyi hajsza előzte meg ennek az ügyes 
városi hivatalnoknak a háttérbe szorítását.

A virilis póttagok sorából az idei évre dr. Lem
berger Ármint, jövőre Deutsch Mátyást hív
ták be.

A végén egy régi ábrándunk, a jó öreg 
közúti hid is szóba került.

Valentin Emil deputációba szeretne menni 
érte a miniszterhez.

Müller József találó kérdéssel szól közbe:
— Ugyan kihez?
Valentin Emil: A kereskedelemügyi minisz

terhez.
Müller József: Melyikhez?
Pillanatnyi kínos csönd keletkezett és azu

tán végétért a Valentin riposztképessége. Mon
dott ugyan olyasfélét, hogy tán mennénk a 
mostani kereskedelmi miniszterhez, szerezzünk 
tőle ígéretet és az majd köti az uj kormányt 
is, de hát a praktikus politika másra tanít. 
Az uj kormányt a bukottak Ígéret tárházából 
semmi sem köti.

H I F.Z H.
— A bajai állomásfőnök előléptetése. 

Collas János báró államvasuti ellenőrt, a bajai 
állomás főnökét a novemberi előléptetések al
kalmával főellenőrré léptették elő. A rangeme
lés lelkes és szakavatott vasúti főtisztviselőt 
ért, ki hivalkodás nélkül, de komoly és szor
gos munkássággal látja el évek óta a bajai 
állomás vezetését. — Franck Károly ellenőrt I. 
osztályú ellenőrré nevezték ki, Barakovics Gyula 
hivatalnok pedig a IX. fizetési osztály első 
fokozatából a VIII. fizetési osztály harmadik 
fokozatára lépett elő.

— A bajai lakások száma. Most fejezték 
be a városban a házadókataszter felvételét. 
E szerint megállapították, hogy Baján 3213 
lakóház van. A városban az adóköteles szobák 
száma 9919, adóköteles üzleti bolthelyiség 607 
és adóköteles mellékhelyiség 15,649 van. Ide
iglenes adómentességet élvez 473 szoba, 24 
üzlethelyiség és 441 mellékhelyiség. Állandóan 
adómentességet élvez 951 szoba, (jobbára

Fehér párnák között, rózsaszínű, vagy világos
kék ampolna fényében . . . Nem, ne forgasd 
a szemedet, ne szorítsd ökölre a kezed! Ne 
félj, nem leszek szemérmetlen. Csak arra 
akarom a figyelmedet fölhívni, hogy te mos
tantól, vagy attól kezdve, amikor először gon
doltál reá, tudod, hogy mi fog ott történni 
— nálatok. És tudni fogja, várni fogja ő is 
a leány, a menyasszonyod, az asszony, a fele
séged : Gondolod, hogy ez a várakozás, annak 
a gyönyörűséges órának várása, tudása, valami 
nagyon szép, valami nagyon kellemes és valami 
nagyon Ízléses?

A másik : Te nem vagy sem Ízléses, sem 
kellemes, azt tudom.

Az egyik: Az igazság sohasem kellemes és 
nem ritkán nem is Ízléses. Te engem cinikus- 

i nak tartasz. Pedig csak idealista vagyok. Nem 
' tudom úgy elképzelni két szerelmes egyesülé

sét, hogy annak szent és nagyszerű aktusa 
úgy következzék el, mint délben az ebéd, 
este az alvás, mint a járásbirósági tárgyalás 
a kitűzött órában, mint épenséggel valami 
megfizetett pásztoróra az utcasarki megbeszé
lés után . . .

A másik: Még hány ilyen undok hason- 
i latot tudsz?

Az egyik: Valóban csak igy tudod elkép- 
, zelni a házasság szerelmét ? Azt mondtad, hogy 
I szereted a menyasszonyodat. Nem érted, nem 



1909. november 7.

városi, állami és közhivatali helyiségek) és 
1000 mellékhelyiség. Van tehát Baján össze
sen 11,343 szoba, 631 boltkelyiség és 17,090 
mellékhelyiség.

— Tolnában leszállítják a telefondíjat. 
A pécsi posta és távirdaigazgatóság arról ér
tesít, hogy a kereskedelmi miniszter előter
jesztésére megengedte a következő díjmérsék
lést : Pécs az összes tolnavármegyei távbeszélő 
központokkal november hó 1-tŐI kezdve há
rom percig, az eddigi két korona helyett 1 
koronáért beszélhet. Ha mindjárt csak lassan 
is, de másutt mégis haladnak a telefonbeszél
getések dijának leszállítása terén, csak nálunk 
virágzik továbbra is az a telefondijszabásbeli 
bolondgomba, hogy például a kétszer oly tá
vollevő Zsablyával 1 koronáért, Zomborral pe
dig 2 koronáért beszélhetünk csak.

— Kézfogó helyett halál. Bajaszentistváni 
tudósítónk jelenti, hogy Mészáros Ferenc fiatal 
legény fölakasztotta magát és meghalt. Tetté
nek oka a7, hogy megkérte egy ía'ubeli leány 
kezét és — kosarat kapott.

— Öreg ember, nem vén ember. Miche- 
ler Gyula 65 éves gépészt nemrégen hütlenül 
elhagyta a felesége. Ezt annyira a szivére vette 
az öreg ember, hogy Síp-utcai lakásán fel
akasztotta magát. Mire észrevették meghalt.

— A zombori Mikszáth-óda dija Dömö 
tör Pálé. A bácsmegyei irodalmi társaság a 
Mikszáth-jubileum alkalmából — mint megír
tuk — pályázatot hirdetett egy ódára. A bíráló 
bizottság a beérkezett három pályamű közül 
a »Szentgyörgyienen« álnév alatt beérkezett 
költemény szerzőjének Ítélte a kitűzött dijat. 
A dij nyertese, mint értesülünk, Dömötör Pál 
kir. Ítélőtáblái biró, a zombori járásbíróság 
vezetője, akinek értékes irodalmi tevékenysé
gét már évtizedek óta ismeri a társadalom 
ennek a megyének a határain messze túl is.

— Az orsz. képviselő megtol latlanul 
rágalmazhat. Mrksits Jása, Bácsmegye egyik 
orsz. képviselője súlyosan megsértette becsületé
ben Aradszky Ulászló moholi jegyzőt, aki 
elégtételért a bírósághoz fordult. A járásbíró
ság megindította az eljárást, s mindenek előtt 
a képviselőházhoz fordult, hogy Mrksits men
telmi jogát függessze föl. A képviselőház most 
tárgyalta az ügyet s ahelyett, hogy a mások 
becsületét sárba tipró képviselőt a bíróságnak 
kiadta volna, ahol módjában lett volna állítá
sait bebizonyítani, vagy ha ezt nem tudta 
volna, megérdemelt büntetésben részesült volna, 
egyszerűen kimondotta azt a törvényellenes, a 
jogegyenlőséget sértő tételt, hogy az orsz. 
képviselő nem tartozik elégtételt adni annak, 
akit becsületében megsért, megrágalmaz. Ezt 

érzed önkénytelenül is, hogy a szerelmesedhez 
semmikép sem méltó ez a — párosodás. 
Becsukva egy szobába, valósággal reákény- 
szeritve, mint ahogy a tenyésztő ... De nem 
mondok több hasonlatot. — Kicsit már éltem 
ebben a világban és úgy találom : a szerelem 
gyönyörű dolog. Csodálatos és isteni. De nem 
szabad illendővé, köznapivá formálni. Annak 
az első egyesülésnek mámorosnak, magáról 
megfeledkezettnek kell lenni I Úgy jöjjön 
örvényes szenvedélylyel I Föllobban, a vágy 
kábító forgatagával egyszerre elragad és várat
lanul, a véletlen megérkezés költészetével sodor, 
sodor előbbre a finom cirógatástól az erős, 
forró, csodálatos ölelkezésig I Költő tudnék 
lenni ettől a gondolattól I Te konok buta 
filiszter vagy, de át kell érezned, meg kell 
sejtened, milyen más, mennyivel fenségesebb, 
mennyire igazabb ez igy, mint amúgy I

A másik: Képtelenséget beszélsz I
Az egyik; Azt hiszed? Nem ültél még együtt 

menyasszonyoddal homályos alkonyati órán 
egyedül egy szobába ? Nem jártál még vele 
csendes nyári estefelé, vagy balzsamos tavaszi 
délutánon elhagyott parkban pázsitok, virágok 
és zöld lombok között? Nem érezted a ruhán 
át fiatal keblét, ujjain keresztül vére lükteté
sét ? Ha igen és ha eleven ember vagy, akkor 
érezned kellett forró, szerelemtől átizzadott 
véretek zuhogását, az idegekben kavargó, 
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a felháborító álláspontot a mentelmi bizottság 
előadója, Baloghy Ernő fejtette ki. Ellene fel
szólalt ugyan Feoyvessi Soma, de hiába, most 
a képviselők többsége, akik szintén nagy hő
sök a sértegetésnél, de a helytállás elől gyá
ván megfutamodnak, Baloghy felfogását tették 
magukévá, és Mrksity Jósát nem adták ki

Szabadkai urileányok mozgalma. 
Szabadkáról írják nekünk: A szabadkai úri- 
leányok Kunetz Ella és Csajkás Margit elnök
lete alatt népes gyűlést tartottak, s elhatároz
ták, hogy a virágkultusz fejlesztése érdekében 
a szegedi kertészszövetkezettel együtt novem
ber 13 —14-én Szabadkán, a Kereskedelmi 
Egyesület dísztermében krizantémum kiállítást, 
13-án este pedig a Casinóban estélyt rendez
nek Farkas Imre és Sz. Szigethy Vilmos irók, 
Szilasi Anikó urleány s több színművész köz
reműködése mellett. Az estély jövedelméből 
jövő évben jutalomdijakat tűznek ki a legszeb
ben díszített erkélyek és ablakok tulajdonosai 
részére. Ugyanekkor zZr. Bodor Antal indítvá
nyára megalakították a •Virágos Szabadka' 
hölgybizottságot, amely széles1 örü mozgalmat 
fog indítani az erkély és ablakdiszités meg
honosítása érdekében.

— Külön a fiuk, külön a lányok. A 
kultuszminiszter rendeletét bocsátott ki a nép
oktatási intézetek tanulói erkö'csi elfajulásának 
meggátlására, melynek főbb pontjai, hogy a 
tanítási órák közötti szünetekben, valamint 
kirándulások alkalmával úgy a leány-, mint a 
figyermekek tanítójuk, illetve tanítónőjük állandó 
felügyelete alatt legyenek, hogy az. iskoláknál 
külön a fiuk és külön a leányok részére egy
mástól kellő távolságban elhelyezett illemhelyek 
legyenek, hogy a tanítók a fiukat és leányokat 
sohasem egyszerre, hanem mindig egyiket a 
másik után külön külön bocsássák ki s végül, 
hogy amely iskolánál az keresztül vihető, a 
fiuk és a leányok egymástól elkülönítve tanít
tassanak.

— Telekkönyv Zsablyán. Legközelebb 
megszaporodik cgygyel a megyei telekkönyvi 
hatóságok száma. A zsablyaiak hő vágya 
teljesül, a titeli járásbíróság roppant munka
halmazán pedig némileg enyhítve lesz azáltal, 
hogy az igazságügyminiszter hajlandó a zsab
lyai kir. járásbíróságnak telekkönyvi hatóság
gal leendő felruházása érdekében az érdem
leges tárgyalásokat folyamatba tenni. Ezen 
miniszteri rendelet értelmében, Csarsch Dezső 
törvényszéki elnök Zsablya község elöljárósá
gát fel is hívta, hogy e hó végéig kötelezően 
nyilatkozzék a már korábban kilátásba helye
zett hozzájárulási és felszerelési költségek iránt.

bizsergő, szerelemre hivó vágyat. Ha nem 
érezted, fából vagy és soha sem tudsz szeretni. 
Ha érezted és nem hajtottál némán beszédes 
ingerlésére, akkor bolond, kötözni való bolond 
vagyl Azt hiszed, szentebb és szerelmesebb 
lesz az öleléstek holnapután a szüzfehér nászi 
ágyban? Azt hiszed, illőben és méltóságosab- 
ban teszed őt asszonyoddá I ? O te szamár és 
ti végtől-végig szamár férfiaki El kell ragadni 
a leányt, mint a faun a nimfát és ölelni és 
csókolni halálos, erős, igazi csókkal, amint 
eljött a perce. Aztán, utána vigyed az oltár 
elé, anyakönyvvezetőhöz. Mert az a perc: az 
igazi odaadás első perce, csak egyszer kétszer 
jön meg és sohase olyankor, amidőn az esküvő 
éjszakáján megállunk a hitvesi ágy előtt . .
És ebben a hitvány életben az az egy perc 
teljes, mert eszmélet és tudat nélküli üdvös
ségével nagyobb kincs, semhogy konvenciót, 
előítéletet, szemérmet és minden más eféle 
reánk aggatott kölöncöt félre ne lehetne 
lökni . . .

1 A másik egyet sóhajt, de nem szól semmit. Emié 
kezik egy meghitt órára, melyet menyasszonyával 

| töltött. Kettőn voltak az egész lakásban. Alkony is 
■ volt és tubarózsa illat lengett a homályban. Csókjaik 

nagyon tüzesek voltak, kezük remegett, testük összc- 
j simult. De nem történt semmi. És ez az emlékezés 
: most fáj, kínoz és éget ügy érzi, hogy barátjának 

van valami igazsága.
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— A legújabb Dunahid. A baja—báta
széki vasúti hid után immár elkészült a komá
romi Dunahid is, melynek már megtartották 
a terhelési próbáját. Ez egyike a legnagyob
baknak az országban és a két hídfő között 
19 nyílású, mely 4 pilléren 5 részre oszlik. A 
vasszerkezet 2,780 000 kig. súlyú és a máv. 
tervei szerint épült. Most a gombosi hid épí
tésére kerül a sor.

— Epilepsziában (nehézkór) szenvedő be
tegek nagy érdeke fűződik azon nevezetes 
eseményhez, hogy a lezajlott nemzetközi orvosi 
kongresszus az Epilepszia gyógyítására nem
zetközi Ligát alkotott, melynek középpontja 
Budapest. A beteget azonban az érdekelheti 
legjobban, hogy az a gyógymód jelenti a leg
nagyobb haladást, melyet dr. Szabó B. Sán
dor, Budapest, Nagykorona-ulca 18. honosított 
meg, s mely gyógymód minden betegnek ren
delkezésére áll, ha e kiváló specialista orvos
hoz fordul.

Megszökött a bajai elmeosztályról. 
Szabadkáról jelentik: November 2-án egy 
dúlt arcú, beteges külsejű asszony jelenkezett 
ott a rendőrségnél. Elmondta, hogy Sommer 
Péternének hívják és a bajai kórház tlmeosz- 
tályából szökött meg. Kérte, hogy vigyék vissza 
Bajára A rendőrség teljesítette az elmebeteg 
asszony kívánságát.

— A Dr. Riehter-féle Liniment. Caps. 
comp. (Horgony-Pain-Expeller) igazi nép
szerű háziszerré lett, mely számos családban 
már év óta mindig készletben van. Hátfájás, 
csipőfájdalom, fejfájás, köszvény, csuznál stb.-nél 
a Horgony Linimenttel való bedörzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek elő; 
sőt járványkórnál, minő: a kolera és hányó- 
hasfályás, az altestnek Horgony-Linimenttel 
való bedörzsölése mindig igen jónak bizonyult. 
Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel alkal
maztatott bedörzsölésképpen az influenza ellen 
is üvegekben; a 80 fillér, 1 kor. 40 f. és 2 
korona a legtöbb gyógyszertárban kapható; 
de a bevásárlás alkalmával tessék határozot
tan : Richter-féle Horgony-Linimentet (Hor- 
gony-Pain-Expellert) kérni, valamint a •Hor
gony* védjegyre figyelni és csak eredeti üve
get elfogadni.

— A legkedveltebb családi lap. Ma, 
mikor a budapesti napilapok száma oly nagyra 
emelkedett, hogy alig van világváros, a hol 
aránylag annyi újság jelenik meg, a gondos 
családapának nagyon nehéz a választás a sok 
elsőrangú lap között, ha olyan lapot akar vá
lasztani, mely nem csak tartalmánál és nívó
jánál fogva minden igényt kielégítsen, hanem 
arra is alkalmas legyen, hogy a család minden 
tagja olvashassa. E tekintetben hazánk legré
gibb napilapja, a Pesti Napló úgyszólván egye
dül áll. Minden párttól való teljes függetlensége, 
nyílt szókimondása, kitűnő értesültsége, gaz
dag és változatos tartalma, melynél a szer
kesztőség nagy súlyt helyez arra, hogy a csa
lád minden tagja megtalálja a lapban a neki 
való olvasmányt mindezeknek a tulajdonsá
goknak köszönheti a Pesti Napló, hogy ma 
az összes lapok között a legtöbb előfizetője 
van s előfizetőinek tábora még évről-évre nö
vekszik. Különös értéket kölcsönöz a Pesti 
Naplónak előfizetői szemében a Pesti Napló 
karácsonyi ajándéka: minden évben egy re
mek, diszkötésü, művészi és irodalmi album, 
melynek értéke egymaga felér a lap előfizetési 
árával. A Pesti Napló kiadóhivatala az idén 
különösen értékes disz művel készül meglepni 
előfizetőit, melyet minden most belépő uj elő
fizető is megkap karácsonyra, ha eddig lega
lább egy félévi előfizetési dijat befizetett és 
egy második félévre magát kötelezi. E mű, a 
• Jókai-Album* elsőrangú díszmunka lesz, a 
mely művészi kiállításával, nagy képgyűjtemé
nyével s nemesen pompás bekötésével a kará
csonyi könyvpiac szenzációjának Ígérkezik. A 
Jókai-Album bán Jókai Mór életét, munkássá
gát, diadalát jeles irók és esztétikusok egész 
sor tanulmányban és elbeszélő cikkben Írják 
le. Érdekes képet festenek a legnagyobb ma
gyar elbeszélő életének megkapó regényéről s 
arról a diadalutról, a melyen Jókai a mi ma
gyar világunkban és kint a nagyvilágban a 
dicsőség magasságára eljutott. A Jókai-Album 
száznál több finom illusztrációban mutatja be 
a Jókai életének körülményeit, dokumentumait, 
bemutatja egész sor kéziratát, műkincseit, em
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léktárgyait. A Jók ti A bum n.ik .szenzációja 
lesz Jókai eredeti festményeinek, rajziinak, 
és maga faragta szobrainak bemutatása. E ké
pek egy részét művészi sokszínű másolatban 
mutatja be Nagyban emeli a díszmunka mű
vészi és könyvészeti értékét az a tiz sokszínű 
kép, a mely a kötet nagy íllu ztrác ó-tárát 
megtoldja. E képek köd elsőrangú mü.észek 
olyan képei is vannak, a mt'y-cn-k Jókai a 
hőse. Hadd említsük meg közülük Munkácsy 
Mihály, Biradis Miklós, Horovitz Lipót, Fér 
raris Artúr kép it. Es Jókai érdekes tájkép it 
is, a melyek arról tanúskodna!, hogy a nagy 
iró nagy festővé is lett volna, ha a festészet
nek szentelte volna magát. Az előfizetési 
feltételektől és az albumról szívesen küld bő
vebb felvilágosítást, valamint a lapból mutat
ványszámot a Pesti Napó kiadóhivatala Budi
pesten

N y i 1 t t é r.*)
Igen jó eredménynyel alkalmazzák

a légutak 
megbetegedésénél,

a garat és hörgők 
hurutjánál, tüdő- és 

mellhártya«gyulladásnál.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztőséé.

Bajai életképek.
Vetíti: Krónikás.

A hizlalóban.
Szereplők: a főnök és Schwir lelesz, a csa- 

patíelügyelő.
A főnök: Mi újság van a hzlalóban?
Al csapatfelügyelő: Semmi kü önös . . . D ta

lán mégis, az öreg göbe már sokkal jobban 
van, mert ma olyan vidáman val:aród/.o:t, mint 
egy lengyel. Már tudni illik, mint egy lengyel 
sertés. Sőt a reggeli kávéját, akarom mond mi 
moslékját is jó izüen habzsolta lö'. Még pedig 
habbal habzsolta, vagyis dupla porciót kebe 
lezett be.

. I főnök : Más újság nincsen ?

./<.$ felügyelő: De igen. A német •Reichs- 
bank* példájára fölemeltem a kamatlábat egy 
százalékkal.

A főnök : Hogyan?
A/ cs. felügyelő : Eddigy úgy állt a dolog 

ugyanis, hogy disznaink 22°,0 ot csináltak az 
elfogyasztott eleségből; ezután 23°0 ot köte
lesek csinálni.

// főnök: Helyes És . . .
A/ cs. felügyelő : Es konvertáltam a kukorica 

szemet a saját szemeimre.
A főnök : Nem értem . .
jlcs felügyelő: Tudja főnök ur, mikor lát 

tani, hogy hízóink milyen mohón zabálják a 
drága morzsolt kukorica szemet, akkor én is 
morzsoltam nekik szemeimből, ha mást nem, 
hát'egy-két könnyet. Ezután pedig, mint jó 
gazda, mindig a saját szemeimmel fogom hiz
lalni a jószágot.

A főnök : Helyes. De mondja csak mit csi
nálnak a szalontaiak ?

A1cs. felügyelő Igaz. Majd el felejtettem. 
I Ezeket tegnap adtam el, kilóját 140 fillérjével.

De megjegyzem, hogy 45 kg. életet is adtam 
a vevőn* k.

A főnök : Mit halinak füleim Maga éle
tet adott egy kereskedőnek? Tudja-e maga, 
hogy i bből nagy disznóság fog k'sülni? És ha 

| már ilyesmit csinál, mért adja a demokratát ? 
I Mért ad maga életet egy egészséges kereslte- 
; dőnek ? Es mért nem adott maga életet annak 

a 30 darab gróf Károlyi-féle süldőnek, a 
j melyek a múlt héten pusztultak el sertés 
I vészben ? . . .

A Nemzeti Kaszinója előtt.
Mit is mondott az az öreg ilju török ?

Két ur beszélget .
— Olvasta már, hogy az az előkelő török 

milyen hízelgőén nyilatkozott a zsidókról?
— Köszönöm az ilyen szép nyilatkozatot ! 

Azt mondta, hogy a zsidók ne lármázzanak. 
Ha én benn ülök a kereskedelmi kaszinóban 
és belép egy ur aki nem zsidó és azt mondja, 
hogy: »Ne lármázzanak!* Akkoi én rögtön 
tudom, hogy az illető nem filoszemita, hanem 
antiszemita.

— Ej, ej, tisztelt uram, most már látom, 
hogy maga félreértette azt a törököt. O tud
niillik csak azt mondotta, hogy többet csele
kedni és kevesebbet lármázni. S ebben igaza 

, is van
— Dehogy is van igaza Hát lehet-e már 

többet cselekedni; mint a mit mi cselekszünk? 
Hiszen már közmondássá vált, hogy a jó 
zsidó sokat tesz és sokat vesz. De nem is 

ezért nem tetszik nekem az a török, hanem 
azért, mert görög ellenes politikájuk megvaló
sítására szeretne bennünket felhasználni. Ez 
pedig csúnya szerep.

— No és aztán? Hiszen ezzel nyíltan elis
meri a fölényünket a görögök fölött, mert 
kimondja, hogy mi többet érünk mint a görö
gök; eszesebbek, ügyesebbek vagyunk. S ép
pen azért sz-retné, ha mi ezen jeles tulajdon
ságainkkal elkaparintanánk a kereskedelmet 
a görögöktő', a kik nagy vérszopók.

- Úgy? És ön nem veszi észre, hogy ez 
által ki van mondva az is, hogy mi egy kate
góriában állunk a Zic'ierlimel, Tirgrainmal és 
hasonló poloskairtó szerekkel? Mert hisz alap
jában véve a poloskák is vérszopók. Aztán 
mondja csak, hogy is hívják azt a törököt ?

— Azt hiszem. Mohamed Riza effendinek.
— És hány éves ?
— Úgy gondolom, hogy hetven.
— És mi a foglalkozása?
— Ifjú török. De mondja csak, nem hitták 

magát azelőtt khád nak?
— Mért?
— Mert annyit kérdez, mint egy khádi, 

illetve mint egy török biró.
Hogy hívják ? Hány éves ? Mi a vallása ? 

Mi a fog'alkozása ?
— No hát jegyezze meg magának, hogy 

( én semmit sem kérdezek ok nélkül. Mert, 
, hogy lehet valaki Mohamed is, meg Riza is 
I egy személyben ? Hiszen akkor az a szegény 

török kereskedő félig fiú, félig leány ?
— Gondolja ? Én meg éppen attól tartok, 

hogy a mi törökünk se nem fiú, se nem 
. leány I

— Hogyan ?
Hit úgy, hogy az ő firmája ekként 

hangzik: »Idősb'Mohamed Riza Fia ezelőtt.* 
— Mért ezelőtt ?
— Mert csak volt fiú. Ma már nem fiú 

többé.
— Ja úgy I (nevet) Most már értem. De 

azt magyarázza meg, hogy hogyan lehet egy 
hetven éves mohamedán ifjú török?

— Ennek csak egy magyarázata van, még 
ped'g az, hogy az a török nem is török, 
hanem zsidó.

— Zsidó?
— Jgtn De ne mondja meg senkinek. A 

mikor ugyanis Budapesten javában fürösztöt- 
j ték tejbe-vajba a török kereskedőket, a mi 

Mohamed Rizánk oda fordult hozzám és ezt 
mondta nekem törökül: ha még harmic esz
tendeig lehetek ifjú török, akkor biztosítom 
in igát, hogy öreg zsidó lesz belőlem . . .

Segédszerkesztő: Spitzer Zoltán.

oldal.
MEGRENDELÉSI CIM:

Az Újság kiadóhivatala «
Budapest, VII. kerület, Rákóczi-ut 54-lk szám.

____________

terjedelme rendesen

60—100
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napokon
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fi m. kir. államvasutak

Érvényes 1909. október hó 1-től.
Bajáról Bátaszékre reggel 7 27, délután 

120, 5 05 és 10 9 perckor.
Bátaszékről Bajára reggel 52, 9 16, dél

után 2 39 és 6 29 perckor.
Bátaszékről Dombóvárra reggel 1018, 

délután 2 25 és 1045 perckor.
Dombóvárról Bátaszékre reggel 350, 

4 14, 10'38 és délután 2 30 perckor.
Bajáról Zomborba reggel 4 és 7 22 órakor 

és délután 115 órakor.
Zomborból Újvidékre reggel 3 10 és 6 51 

órakor és délután 3 46 órakor.
Újvidékről Zomborba reggel 207 és 7 51 

órakor és délután 155 órakor.
Zomborból Bajára reggel 645 órakor, dél

után 12'57 és 4'23 órakor.
Újvidékről Titelre reggel 6 54 és délután 

5'25 órakor.
Titelről Újvidékre reggel 332 és délután 

115 órakor.
Hegyes—Feketehegyről Palánkéra reggel 

710 délután 3 03 és 7 47 órakor.
Palánkéról Hegyes—Feketehegyre reggel 

3., 818 és délután 2 35 órakor.
Szabadkáról Óbecsére reggel 4 40 1145 

és délután 1*32 órakor.
Obecséről Szabadkára reggel 410 7 20 és 

délután 1 10 órakor.
Szabadkáról Zomborba reggel 5 órakor

10 25, délután 2 02, 6 55 (gyors) és 7 órakor
Zomborból Szabadkára reggel 505, 808 

(gyors) 11*30, és délután 4'25 8 56 órakor.
Szabadkáról Bajára reggel 4 33, 10 32, dél

után 1'57 és 7 05 órakor.
Bajáról Szabadkára reggel 5 51, 10 05 dél

után 3 28 és 7'18 órakor.
Obecséről Újvidékre reggel 420 9 45 és 

délután 3'45 órakor.
Újvidékről Óbecsére reggel 4 00, 9 15 és 

délután 4'56 órakor.
Budapestről Bajára reggel 7-10 (gyors) 

7'45 és délután 1'55, 3 20 (gyors) 10.10 órakor.
Szabadkáról Budapestre reggel 4 50, 9'50 

(gyors) 2*12, 6 37 (gyors) és 1150 órakor e.
Halasról Bácsalmásra reggel 3'56, délután 

12'27 és 6 22 órakor.
Bácsalmásról Halasra reggel 3 52, déli 12 

és délután 8'44 órakor.
Bácsalmásról Regőcére reggel 6.16 délután 

3'30 és 8'25 órakor.
Regőcéről Bácsalmásra reggel 2'35, 940 

és délután 6 45 órakor.
Szabadkáról Újvidékre reggel 5 20, 10 30 

(gy.) délután 1'22, 4 05 és 6'48 (gyors) órakor.
Újvidékről Szabadkára reggel 4 27, 7 55 

(gyors) 10'42, d. u. 4'29 (gyors) 7'22 órakor.
Szabadkáról Szegedre reggel 6 15 és 9 44 

órakor, délután 1'47, 6 53, 8'35,1105 órakor.
Szegedről Szabadkára reggel 3 05, 7 48 és 

11'30, délután 3 10, 4'55, 6 34, 10'20 órakor.

r------------------------------------ ------r

Sladó ház.
Baján a belvárosban Jókai Mór 

utca 22. számú ház 

eladó.
(Jókai Mór és Czirfusz Ferenc-u. sarok ) 

Cím: JAKAB GYULÁNÉ 
háztulajdonosnő.

Újpest, Kossuth-utoa 56.

- -----J

859 1909, végreh. szám.

^Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX

t. c. 102 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a bajai kir. járásbíróságnak 1909. évi 
Sp. Ili 375/2. számú végzése következtében 
Dr. Fischhof Zsigmond ügyvéd által képviselt 
Fischhof Vilmos javára 493 kor. 60 fill. s j. 
erejéig 1909. évi szeptember hó 1-én fogana
tosított biztosítási végrehajtás utján lefoglalt 
és 2603 koronára becsült következő ingóságok,
u. m.: 120 mm. zab, 3 mm. bab, 1 tizedes 
mérleg, 1 szelelő rosta, 2 ló, 1 kocsi, 1 trieure 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a bajai kir. járásbíróság 
1909-ik évi V. Sp. Ili 375/4. számú végzése 
folytán, összesen 153 koronában biróilag már 
megállapított költségek erejéig, Bát monosto
ron, özv. Peplovszky Lászlóné szállásán leendő 
megtartására 1909. évi november hó 11-ik 
napjának délutáni 3 órája határidőül kitüze- 
tik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében, készpénzfizetés mellett, a leg
többet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi XL. t.-c. 120. § értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Baján, 1909. évi október 3-ik napján.

Jíoránszky £ászló,
kir. bir. végrehajtó.

i

Sertéshizlalók
kinek, mikor, mennyi miskárolt, hízóba 
való sertés kell? Mindig van. Muraközi 

mének, lovak eladók.

N s g. Rónay Mihály 
gazdasági intézősége 

Szent-Mária-Sziget u. p. Temesság.

865 1909. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a szabadkai kir. járásbíróságnak 
1909. évi Sp. III. 206/3. számú végzése követ
keztében Dr. Törzs József ügyvéd által kép
viselt Krámer Antal és társa cég javára 
220 korona s jár. erejéig 1909. évi április hó 
13 án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 816 koronára becsült követ 
kező ingóságok, u. m.: szoba bútor és 112 
kötet szépirodalmi könyv nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a bajai kir. járásbíróság 
1909 évi V. 412/5. számú végzése folytán 
hátralékos 200 korona tőkekövetelés, ennek 
1907. évi szeptember hó 16 napjától járó 5° 0 
kamatai, 1/8°/0 váltódij és eddig összesen 90 
korona 35 fillérben biróilag már megálla
pított költségek erejéig, C9átalján, vég
rehajtást szenvedett lakásán leendő meg
tartására 1909. évi november hó 9-ik nap
jának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120. §-a értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Baja, 1909. évi október hó 18. napján.

Jtoránszky £á$zlót
kir. bir. végrehajtó.

a legújabb és legjobb eddig létező

petróleum izzófény-égö.
Fényereje kb. 8C—90 gyergyafény,
vagy hatszorta erősebb, mint a 15" lámpáé

Petróleum fogyasztás óránként 2 fillér.
Jlincsen robbanási veszély.

Jtincsen különös szabályozás.

nincsen
nincsen 
nincsen 
Minőén
ózonnal világosságot aő. 
Minőén 15” lámpához illik. 
Egyszerűen kezelendő.
Ára: 1 égő teljesen felszerelve 10 K.
Egyedüli elárusitás Jaja és környéke részére

Schnetzer Ernő
üveg- és porcellánkereskeöőnél BAJA.

vörös, hanem fehér 
fény.

szag.

korom.

petróleummal ég.

3-4 KORONA
állandó napi kereset.

Mindig szorgalmas egyének 
kerestetnek egy harisnyakö
tőbe. Könnyű, szép és állandó 
kereset saját otthonában. In

gyen oktatás. Távolság mellékes. Munkájá
nak átvétele tőlünk, állandóan biztosítva. Kér

jen Ön azonnal ingyen utasítást, a

„Magyar-Keresztény Házi-Ipar11
WIEN XVI/,, Friedmanngasse 11/5.

Kéretik a cimet olvashatóan irni.

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs 

Jobb a

Réthy$'kfü cukorkánál.
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és határo
zottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel sok 

haszontalan utánzata van.

1 doboz 60 fillér.

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el.
Kapható Baján: Bauer Adolf, Gyarmati 
Emil, dr. Makray László, Gyöngyössy 

László gyógytáraiban.
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ELADÓ HÁZ.

Baján a belvárosban, 
annak kellő közepén lévő, 3 utcai, 2 
udvari szobából, 2 konyhából, 2 élés
kamrából, pincéből, istállóból és 3 tél

szerből álló

S lakóház S
kedvező fizetési feltételek mellett eladó.

Bővebb felvilágosítást nyújt

Dr. Lemberger Ármin ügyvédi irodája
Baja. Türr István-utca.

BAJAI HÍRLAP

Védjegy: „Horgonyt1 .

$73

V;.

A Lininient. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótleka
egy régjónak bizonyult háziszor, mely már sok év 
óta legjobb bedörzsölcsnek bizonyult köszvénynél,

n

fiHS

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üvogot fogadjuuk el, mely a ..Horgony1* védjogygyel 
és a Ricllter, cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. Ára ü\ egek bon K -.80, K 1 40 es K2. 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható - 
főraktár Török József gjógyszorcsznél Budapest. 
0r Richler gyooyszertara az „Arany oroszlánhoz", 

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.

l---------------------

Telefon 4. 1 Pl Telefon 4.

TÖRLEY ,

Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy elsőrendű porosz 
darabos kőszenet (Emmanuelsegen)

4 koronáért árusítok

ROPS
B IZ T ON SÁ G I 
GYORSFŐZŐ.

Tűzveszély 
5X- kizárva.
Ha felborul, elalszik. Szesz ki nem folyhat. 
Szeszfogyasztásban igen takarékos. 
Kapható minden jobb vasáru és háztartási cikkeket 
•árusító üzletben. — Ha valahol nem kapható, szíves

kedjék hozzánk fordulni.

—— Képes prospektus ingyen ős bérmentve. —— 

15 O F S Fémáru Részv.-Társ. 
Budapest, V., Külső Váci-ut 74 8. 

Helybeli elárusító: 
EISENBERG KÁROLY.

zárt zsákokban, házhoz szállítva. — Telefon vagy levelezőlap rendeléseket 
azonnal effektuálom.

Kráhl Károly utóda

BRAUN EDE, BAJA. (Városi székház épület.)

aranyéremmel 
kitüntetve.

és
RAJZSZERRAKTÁR.

KÖNYVNYOMDÁI MŰINTEZET. 

DISZKÖNYVKÖTÉSZET.

A ..BAJAI HÍRLAP" kiadóhivatala.

KÖNYV-. ZENEMU-. PAPÍR-. IRÓ-

Az 1900. évi 
iparkiállitáson

Alap itatott 1846-ban.

• ■ • ■ • ■ •

KOLLÁR A. BAJA,
Báró Eötvös-utca 5. sz. a.

K

Könyvkereskedésemben
nagy raktár a legújabb irodalmi 
diszmüvek-, ifjúsági iratok-, képes 
könyvek-, imakönyvek, mindennemű 
tan- és segédkönyvek-, térképek-, 

földgömbök és zenemüvekből.
Irodai levél- és rajz- 
papirok, iró- és rajz

szerek, vonalzott üzleti 
könyvek nagy válasz
tékban a legjutányosabb 
árakon beszerezhetők.
Bármely bel- és külföldi 
hírlapokra és folyóiratokra 
előfizetések az eredeti 

áron elfogadtatnak.

I__

termékek-.

o

Könyvkötészetem
Diszmüvek, Folyóiratok, 
mindennemű könyvek 

egyszerű és díszes bekötésére, 
továbbá 

képhsreteK, (Passepartous) 
iróaljzafoR, stb. 

előállítására van berendezve.

u
KÖNYVNYOMDÁI ms

I MÜINTÉZETEM
modern berendezéssel izlésessen állít elő

müveket, folyóiratokat, báli- és la
kodalmi meghívókat, eljegyzési kár
tyákat, névjegyeket, számlákat, 

levélpapírokat, levélbori- 
tékokat, körleveleket, 

gyászjelentéseket, árjegy
zékeket, falragaszokat, stb. 
fekete és színes nyomással. 
Nagy raktár községi, köz
igazgatási, ügyvédi és 
egyházinyomtatványokból 
Bármilyen kőnyomdai 
munkák a legolcsóbb 

áron vétetnek fel.

Nyomatott Kollár A. motorerőre berendezett könyvnyomdájában Baján.


